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Frankrijk 



Le Havre - aHavre Bezienswaardigheden.

Musée de l'ancien Havre. 

· In het Maison de Du Bocage de Bléville (Ru Jerome Bellarmato) wordt de opkomst van de gigantisch havenstad gememoreerd. 

· Het huis zélf is een geslaagd voorbeeld van Normandische vakwerkstijl. 

· Het houten deel dateert van de 17de eeuw. balken en planken zijn gecombineerd met het zwarte vuursteen dat de regio rond Étretat vaak als bouwmateriaal wordt toegepast. 

· Het pand zou niet misstaan in de karakteristieke gevelrijen van Honfleur: in het moderne Le Havre is het een `gerestaureerd' unicum. 

· De vaste expositie `Au fil du temps' geeft in vogelvlucht het ontstaan en de wording van de haven weer. 

· Documenten en reconstructies maken het vernietigende effect van de Tweede Wereldoorlog inzichtelijk. 

· Een vrolijke noot vormt de slottoon van het museum. 

· Want de historie van Le Havres straatmuzi​kanten bevindt zich op zolder.

Église St:François. 

· De duizenden Bretonse werkzoekenden die al aan het einde van de 19de eeuw hun arbeidsgeluk in Le Havre beproefden, zagen de 16de eeuwse Église St.‑François als `hun' kerk.

Bassin du Commerce. 

· Noordelijk van de St: François valt een langwer​pig havengebied op. 

· Le Havres Bassin du Commerce wordt westelijk afge​sloten door de betonnen overmacht van het Espace Oscar Niemeyer. 

· De lichte doeken van de zeilschepen steken af tegen twee witte, raamloze gebouwen: de cultuurtempel van de zeestad vooral voor theater en film.

Muséum d'Histoire Naturelle. 

· De stijl van het justitieel paleis (Place du Vieux‑Marché, wo., za. en zo. open) refereert aan de Griekse bouwkunst. 

· Het functioneerde aan het einde van de 19de eeuw al als natuurhistorisch museum. 

· De gevleugelden die ooit (en sommigen ook nu nog) boven de Seinemonding cirkelden, zijn in opgezette staat te bekijken. 

· Veel water​vogels dus. 

· De tekenaar Charles‑Alexandre Lesueur verlucht met zijn op de natuur geïnspireerde prenten de wanden.

Cathédrale Notre‑Dame. 

· De geschiedenis van de Notre‑Dame begint met de wording van Le Havre. 

· Vanuit een houten kapelletje groeide een dito kerk. 

· Daarna ontstond in de 17de eeuw de huidige, stenen kerk die zowel buiten als binnen geen eenduidige stijl kent. 

· Bombardementen brokkelden de bescheiden waardigheid van de Notre‑Dame nog meer af. 

· Restau​raties in de 20ste eeuw leidden in 1974 tot de titel `kathedraal' van de plaatselijke diocese. 

· Sinds 1980 heeft het imposante orgel, een 17de eeuws geschenk van niemand minder dan Richelieu, weer zijn muzikale plaats in het gebouw gekregen.

· Musée des Beaux Arts André Malraux. 

· Het uitzicht op de Avant‑Port is volledig uitgebuit; een immens raamwerk zorgt voor een uitgekiende belichting van de schilderijen, die het museum (Boulevard Clemenceau) de interessantste bezienswaardigheid van Le Havre maken.

· De 17de-18de eeuwse schilderkunst is onder meer vertegenwoordigd met de Franse School (Greuze, Robert, Vien). 

· Ook de 19de eeuwse academische traditie wordt belicht met onder meer werk van Delacroix. 

· Met twee deelverzamelingen ontstijgt het museum zijn regionale belang. 

· De eer​ste betreft de verzameling doeken van de Normandiër Eugène Boudin (19de -20ste eeuw). 

· Veel van zijn werk illustreert het landschap van Norman​dië, onder andere de Seinemonding, Étretat en Caudebec‑en‑Caux. 

· Zijn 'La Crépuscule sur le Bassin du Commerce' kan als een vooraankondi​ging gezien worden van het wereldberoemde werk Impression, soleil levant' dat Monet later op dezelfde plaats schiep. 

· De vrije toets in het oeuvre van Boudin valt speciaal op in de doeken met doorschijnende luchten en wattenachtige dekens van wolken. 

· De begane grond is ook gewijd aan de impressionisten. 

· Claude Monet heeft op onnavolgbare wij ze de `Falaises de Varengeville' vastgelegd. 

· Nog opzienbarender is het werk `Les Tours de Westminster'. 

· Le Havres Avant‑Port heeft Pissarro geïnspireerd tot `l'Avant‑Port du Havre'. 

· De zachte, vrouwelijke vlekken in Renoirs oeuvre hebben vorm gekregen in de `l'Excursionniste'. 
· Ook hangt er impressionistisch werk van Manet, Maufra, Friesz en Braque.

· In het kader van het fauvisme (1905‑1908) is een tweede collectie van groot belang. 

· De `fauves' (wilden) lieten hun kleuren niet wegebben, maar drukten emotie en genot uit door volle, explosieve kleuren te hanteren, veelal in composities die maat en orde uitdrukten: een krachtig kleurge​weld, in strakke contouren gevat. 

· De bijna giftige kleuren van Marquet, Van Dongen en Othon Friesz (1879‑1949) zijn onontkoombaar aanwezig.
·  Raoul Dufy (1877‑1953), net als Friesz inwoner van Le Havre, is buitenge​woon goed vertegenwoordigd. 
· In `Le Yacht Pavoisé' (1905) en `Les Gym​nastes' (1905) is zijn toetreding tot het fauvisme merkbaar. 

· De levendig​heid van `Jeanne dans les Fleurs' (1910) krijgt een somber vervolg in de terughoudende kleuren van `Le Casino Marie‑Christine au Havre' (1910) en `l'Entrée du Port du Havre' (1910). 

· De beide laatste werken worden wel gezien als de eerste uitingen van het kubisme. 

· Uit de collectie valt snel op dat Dufy's voornaamste inspiratiebronnen het mondaine leven, de muziek en de havenfeesten zijn. 

· Het museum bevat verder nog een art​deco‑collectie en abstracte kunst.

Sémaphore. 

· Schuin tegenover het museum, aan de overzijde van de bou​levard, priemt een 52 m hoge seintoren omhoog, de Sémaphore. 

· Het is hét communicatiecentrum van Le Havre. 

· Met een radarinstallatie en radio‑installaties vormt deze de belangrijkste verbinding tussen de wal en de massa schepen die de grootste stad van Pays de Caux aandoen.

Digue Nord. 

· Westelijk van de noordwaarts lopende boulevard ligt circa 300 m van de kade aflopend, de Dique Nord, het kunstmatige verleng​stuk van Le Havres in de zomer overvolle strand (geen schoon water). De Digue Nord beschermt de Port de Plaisance.

Avenue Foch. 

· Vanaf de zuidrand van het strand tot het stadhuis trekt de Avenue Foch een dikke streep door de stad. 
· De horizontale en verticale lijnen die de rest van de stad strak en saai maken, benadrukken op deze promenade een statigheid die de met groen omzoomde avenue tot de minst vervelende van Le Havre maakt. 

· Halverwege de avenue ligt circa 250 m zuidelijk één van de nieuwere kerken van Le Havre.

· Église St.‑Joseph 

· De betonnen, sobere constructie aan de Bd. François Premier appelleert met haar 106 m hoge toren aan de omhoogstrevende gotiek. 

· Het 20ste eeuwse godshuis is na de oorlog opgetrokken en is bin​nen interessanter dan het zich van buiten laat aanzien. 

· Het ontwerp is van de architect Auguste Perret (1874‑1954) die ook het verwoeste stadscentrum herschiep. 

· Binnen ondersteunen vier maal vier pilaren de open​ gewerkte, achthoekige toren boven het altaar.

Hótel de Villa. 

· De Avenue Foch loopt oostelijk uit op de Place de l'Hôtel​ de‑Villa, waar aan één van Europa's grootste stadspleinen het stadhuis troont. 

· De eenvoudige lijnvoering van Le Havre is ook niet aan de archi​tectuur van het stadhuis ontsnapt.

Bours de Commerce. 

· In de koelheid van de neoklassieke beurs (1954) werkt het kloppende hart van de Kamer van Koophandel. 

· De fresco in de ontvangsthal geeft een opsomming van de havenactiviteiten.

Musée du Prieuré de Graville et Abbaye de Graville. 

· Aan de Rue de Ver​dun bevat de Église Ste: Honorine 11de-13de eeuwse kapitelen. 

· Meer mid​deleeuwse sculptuur vindt u in het museum bij de 17de eeuwse gebouwen van de al in de 6e eeuw gestichte abdij.

Centrale Thermique.

· Eén van Europa's grootste thermische centrales produceert met behulp van gas en steenkool zo'n 2.050.000 kW. 

· De beide schoorstenen steken 240 m de lucht in.
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